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A szinajai konferencia. 
Bukarestből jelentik: A szinajai konferen- 

jának egyik érdekes és fontos programpontja 
esz Albániának a kérelme a kisantantba való 
elvétele iránt. Ismét erősen tartja magát a hir, 
ogy az albán trónt Miklós román hercegnek 
jánlja fel Albánia. 

Bukik a kormány. 
A Bratianu kormány távozásáról szóló 

irek megint nagyon forgalomba kerültek. 

Befejezett ténykép állitják, hogy a kormány- 

áltozás már szeptemberben megtörténik. 

A jövő miniszterelnöke Avarescu. 

ik a garanciái egy Magyarországnak 
nyujtandó kölcsönnek ? 

Alondonilapok közlik Benes cseh miniszter- 

nök nagyon érdekes nyilatkozatát, amelyben 
Magyarországnak nyujtandó csehszlovák köl- 
kön ügyével foglalkozik. 

Kijelenti, hogy Csehszlovákia hajlandó a 
ölcesön ügyében olyan magatartást tanusitani, 
milyet annak idején Ausztriával szemben. 
usztriához hasonlatosan Magyarországnak is 
hranciákat kell nyujtani, mivel azonban a két 
szóg helyzete különböző, a garanciák sem 
hetnek azonosak. 

Magyarországnak, hogy a kölcsönt el- 

Jerhesse, jegyzőkönyvet kell aláirnia, amely 
erint a kölesönadó állam biztositja az ország 
ostani határait, a szomszédállamok pedig el- 
merik Magyarország teljes függetlenségét és 
ai területének integritását, de szükségesnek 
nja a lefegyverzés biztositását. 

Hozzájárul ahhoz, hogy a kölcsönadott 
szegek felhasználását a népszövetség ellen- 
izze. Nincs kifogása az ellen sem, ha Cseh- 
lovákiát a népszövetség munkájának keretébe 

a ák, de biztosítva kivánja látni hazáját az 
etleges magyar támadás ellen. Ezzel szemben 
zont biztositaná Magyarországot szomszédai 
madásával szemben. 

A megegyezés - mondotta Benes - épp- 
védené Magyarországot, mint Csehszlovákiát. 

ndenekelőtt azonban a jóvátételi bizottségnak 
kell függesztenie követeléseit, mint azt 
sztriával szemben tette. 

Hir Radics letartóztatásáról. 
tut Berlinből jelentik: Belgrádi hir szerint 

dics parasztpárti vezért letartóztatták, mivel 
- Zágrábban legutóbb tartott beszédében nyilt 

tadalomra hivta fel a horvátokat és inzultálta 
mioara királynét. (Ez a hír még megerősitésre 
orul.) 

Kiüritik a kisázsiai partokat. 
Konstantinápolyi jól értesült forrás szerint 

ingolok megtették a lépéseket a kisázsiai 
idék kiüritésére. 

t Valószinüű, hogy a török nemzetgyülés 
Msztus 1-én már foglalkozni fog a lausannei 
e ratifikálásával. 

Megfigyelések. 
A belügyminiszter - irja a Lupta - el- 

rendelte, hogy valamennyi közigazgatási hivatal- 
ban, látható, előkelő helyen ki kell függeszteni 
a miniszterelnök arcképét, a következő felirással 
ellátva: 

„I. I. C. Bratianu, a nemzeti párt főnöke 
és Nagyrománia megalkotúja. 

Kijelentjük, - irja a Lupta - hogy a 
belügyminiszternek ez a rendelete zavarba hozott 
bennünket. Majdnem lehetetlennek véljük, hogy 
Vaitoianutól származik, mert ez a tábornok, aki 
Románia háborujának tragikus korszakában 
hadtestet vezényelt, igen jól tudja, hogy Nagy- 
romániát nem I. I. C. Bratianu teremtette meg, 
hanem az a 800.000 elesett román katona, akik 
az ellenfél golyóitól, a járványos betegségektől, 
hidegtől és éhségtől haitak meg egyes vezérek 
tudatlansága és a kormány gondatlansága miatt. 

- A magunk részéről vigasztalót is talá- 
lunk a dologbán; azt, hogy hiányzik a felirat- 
ból az, hogy ,Románia miniszterelnöke'. Remél- 
hetjük tehát, hogyha mint államalkotó örökéletü 
ohajt maradni, mint miniszterelnök már nem 
számit hosszu időre. 

A rossz hir szárnyon jár. Így van ez az 
egyes ember életében, hát még mennyíre en- 
nek az igazsága, ha magáról az államról van 
szó. A román sajtó Bratianu pénzügyminiszter 
köztudomásua kölcsönszerző külföldi 
kapcsolatosan rezignált hangu felfedezésekre 
jut. Azokból a szimptomákból, melyet a kül- 
földnek Romániával szemben elfoglalt teljes 
bizalmatlanságnak nevezhetünk, szenzációs, bár 
előttünk nem uj megállapitások konkludáltatnak. 
A Dimineata cimü lap abból az alkalomból, 
hogy pénzügyminiszterünket külföldön a leg- 
ridegebben fogadták; kimondja nyiltan és őszin- 
tén bátor szavát: Rossz a hirnevünk minden. 
felé, különösen pedig külső vonatkozásban. 
Románnak lenni nem jó ajánló levél, külföldön 
- mondja a Dimineata. Rossz hirneve van a 
kormánynak, rossz hirnevük van politikusaink- 
nak, rossz a kereskedőinknek, rossz az egész 
országnak. A rossz hirnek nem kell pasaport, 

utjával 

bebocsátási engedély; előtte ismeretlenek az 
országhatárok átlépésének lehetetlen nehézségei. 
A szellők szárnyán tölti el a vilagot a tehetet- 
lenkedés politikájának átka. 

x 
A Patria, mikor a szinajai konferenciáról 

megemlékezik, elsirja - teljes joggal - a görög- 
országi és szerbiai románok nehéz helyzetét. 
Lehetetlennek tartja, hogy a román kormány 
ne követelje a szerb és görög kormánytól, hogy 
vessenek véget az ottani románok elnyomatásá- 
nak, adják vissza templomaikat, iskoláikat, köny- 
veiket. A más államokban élő román kisebb- 
ségek ügyének rendezése nélkül irja 
a Patria - a szóban forgó államok szövetsége 
mesterséges alakulat. Minden tekintetben osztjuk 
a Patria fellogását és a magunk részéről is a 
leghatározottabban elitéljük a szerbiai és görög- 
országi románok zaklatását és elnyomását. És 
mennyivel szebb és igazabb volna a Patria cikke, 
ha nem volna benne az a passzus, hogy viszont 
a romániai kisebbségek teljes szabadságot él- 
veznek és mégis elég vakmerőek, hogy a 
határon tul panaszkodjanak. Mert például nagyon 
különösen fest az, amikor a Patria - nagyon 
helyesen - román könyveket kén a szerbiai 
románok számára, viszont azt nem látja meg, 
hogy a teljes szabadságban duskáló magyar ki- 
sebbség nem juthat hozzá a magyar kuülturter- 
mékekhez. 

INGYEN 
kaáp egy üveg parfümet, ha 3 kgr. 

Schicht-féle szarvas védjegyű szappant 
vásárol. 

Tessék kérni minden üzlelben! 

Harangavatásra. 
- 1923. jul. 22. - 

Zendüljetek meg, régen hallgató 
Erenyelvek, oh, zendüljetek meg ujra! 
S mig fönn a légben lágyan ring s szó, 
Feleljen rá szivünkből hallelujja: 
Hogy az anyának elnémult szavát 
Hallgatni az Ur ismét visszaád - 
S nagy barcokon ha megfáradt a sziv, Békét keresni szent ölére hiv! 

Nagy áldozat hivott le tornyotokból - 
Nagy áldozat hoz vissza most nekünk! * 
Az béke lelkét várjuk ajkatokról - 
Be rég is nem volt békés ünnepünk! 
S ha most komor gyász még lelkünkre fásnul Ti hirdessétek szent vigasztalásul, 
Hogy a nagy Isten még el nem hagyott 
S a nap fölöttünk ujra fölragyog! 

') 

Hirdessetek hajnalt az álmodó 
Világ felett, hogy uj munkára keljen; 
Mozduljon tettre minden alkotó 
Erő s az élet itt ne vesztegeljen ! 

S ha jó az alkony és leszáll a na 
8 az esti árnyak is leszállanak, 
Munkánkat áldva a világok Őre 
Erc szavatokban hivjon pihenőre! 

Óh, hivjatok, ha elcsigáz a harc, 
Az Ur szombatján ünnepelni minket! 
Az ég felé forduljon minden arc, 
Ahonnan ránk néz egy örök tekintet! 
S ha vert az élet, tép a fájdalom, 
S bukások gyásza sír a csillagokra: 
Ébredjen uj hit a szálló dalon. 
aTe benned biztunk eleitől fogval" 

Ha tört sebektől szenved itt az élet - 
Bün és nyomor ha mentő kézre vár - 
Hitet ha rendit elvakult itélet 
S a vérző jognak nincs oltalma már: 
Ti hirdessétek szózatos érenyelvek, 
Hogy, mit a harc e bus világtól elvett, 
Egy uj megváltás vissza hozza még - 
Egy uj karácsonyt küld ránk majd az Eg! 

Kereszt alatt ha játunk roskatag - 
Ha sebzett lábunk Golgotákra hágott - 
Szemünk elől ha omló könnypatak 
Fátylazza el az igért jobb világot, 
Ha itt reánk csak sirok öble ásit. 
Ti hirdessétek, hogy tul már a másik, 
Az örök élet vár husvéti dallal 
Es megkoronáz boldog diadallal! 

Ha kedvesinket a föld vissza kéri 
S vérző szivünkre bubánat szakad 
Szép, altató zengéssel elkisérni 
Ti fogjátok majd a halottakat -- 
Oh, szóljatok, hogy a halál szelid 
Nemtője majd hozzánk is közelit! 
S mig a szivünkben uj remény fogan, 
Viszontlátásra várjunk boldogan! 

Ok zengjetek, harangok, zengjetek ti! 
És el ne némuljatok soha már! 
Szent áldozat tüzéből keltetek ki, 
Mint hamvaiból a főnikszmadár 
Hirdesse messzezengő szavatok 
Időkön át a szent áldozatot, 
Hogy lángja tulragyogjon a halálon 
S az Isten háza mindőrökre álljoni!! 

Szabó Jenő. 
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MIREK 
Szerda, julius 25. 

A harangavatás. 
E hó 22-ikét ünneppé avatta a város reiormá- 

tusainak harangavatása, A megkonduló uj harangok 
hivták ünnepelni a közönség minden rétegét, ünnepelni 
az áldozatkészséget, mely ujakat teremtett az ember- 
gyilkolásra leszedett harangok helyébe. 

A ref. egyházközség életében örökéletü napi 
események bevezetője a délelőtti istentisztelet volt. A 
templomot ugyszólván zsufolásig megtöltötte az ünnep- 
lők áradata. Az ipartársulatok zászlóik alatt sorakoz- 
tak az Urasztala előtt, A hatóságoknak és az ajándé- 
kozók családjainak külön hely volt fenntartva. 

A „Mennyben lakó én Istenem" és Jővel oh 
Szentlélek" kezdetü dicséretek után a rei. Dalárda 
„Imá-ja következett, majd Szabó Ferenc lelkész 
magasröptü imája emelte a lelkeket a Magasság és 
Mélység Istenéhez. Az ifju lelkész imájában kitért a 
raducanenii mézőkön elhalt tuszokra is és áldást kért 
azok emlékére. Szilveszter Klárika áriája a Tannhauser 
operából, felemelő volt. Resch György karnagy orgona 
kisérete nagyszerüen simult hozzá a gyönyörü hang- 
hoz, mely betöltötte a templom minden zege-zugát. 
Paál Lajos predikáciojában az áldozatkészségre muts- 
tott rá és a nap jelentőségét vázolta a tőle ismert 
szónoki készséggel. Szabó Jenő aktuális ódáját a költő 
betegeskedése miatt Paál Lajos olvasta fel, sok 
gyönyörüséget szerezve vele a közönségnek. Az iro- 
dalmi becsü költeményt lapunk más helyén hozzuk. 
A dalárda éneke és a közönség éneke zárta be az 
istentiszteletet. Utána a presbiterium tartott Benkő 
Ernő főgondnok elnöklete mellett diszgyülést, melyen 
megjelent a róm. kath. hitközség küldöttsége is, Nagy 
Károly tb. főgondnok lelkes beszédében Szőcs Károly 
és Szőcs Bálint áldozatkészsége előtt emeli meg kalap- 
ját és átnyujtja nekik a presbiterium disz köszönő 
iratát. A katholikus tesvérek részéről Strauber Bene- 
dek lelkész hozta üdvözletét és kivánja, hogy sokáig 
zengjenek az uj harangok az egyetériés és szeretet 
hirdetésére. 

Az únnepség második része a délutáni templomi 
orgona hangverseny volt, melyen Resch György kar- 
nagy, Litzi Nicola hegedümüvésznő, Jancsó Endre és 
Benkő Sándor brilliroztak. Este a Vigadó szinház- 
termében müsoros est volt. Az estét a közönség gyüle- 
kezeti éneke és Paál Lajos imája vezette be. Majd 
Cirmay Árpád igazgató-tanitó, karnagy szakavatott 
vezetése mellett a dalárda énekelt. Máthé Ilonka 
tanitónő sikerült, szép szavalatán kivül Resch György, 
Litzi Nicola, Márton Margitka operai énekesnő és A 
szinfonikus zenekar nyujtottak élvezetes számokat. A 
meleghangu összejövetel a késő hajnali órákba bele- 
nyulott. 

- Anna-estély. Nagy érdeklődés előzi meg 
a Sport Egylet szombati Anna-estélyét. Amint 
halljuk, a falvakról is szép számu publikum 
igérkezik. Az est programmja elsőrendü. Váltsa 
meg a jegyét Konc Károly ur üzletében ! 

- lön a bőhullám. Mult hó végén és e 
hó elején a hőhullám Amerikában tartózkodott, 
ahol valóságos halálthozó hőséget árasztott min- 
denütt. Onnan már átjött Európába, mert Fran- 
ciaországból és Hollandiából is nagy hőséget 
jelentenek. Hozzánk való érkezése valószinü 
augusztus elejére tehető. 

- Hangverseny. Aug. 8-ikán és 9-ikén 
nagyszerü hangverseny lesz a Vigadóban. Bő- 
vebbet a jövő számban. 

- Halálozások. Száldobosi Borbáth Olga, 
dr. Borbáth Géza nagyborosnyói orvos leánya 
folyó hó 19-én hosszas szenvedés után 20 éves 
korában elhunyt. A temetés jul. hó 20 án dél- 
után 1 órakor voit Dálnokban a családi sirbolt- 
ban. - Csullak Kálmán volt gidófalvi birtokos 
folyó hó 16-án életének 46-ik, házasságának 
21-ik évében, hosszas és sulyos szenvedés után 
a segesvári közkórházban elhunyt. Folyó hó 
18-án helyezték örök nyugalomra az ottani róm. 
kath. temetőben. Halálát kiterjedt rokonság 
gyászolja. 

- Angol szakértő tanulmányozza a román 
vasutakat. Bukarestből jelentik : Szombaton Bu- 
karestbe érkezett Manose angol ezredes, aki a 
romániai forgalmi és szállitási viszonyokat fogja 
megviízsálni. 

- MDiákbál. Készülődnek a diákok aug. 
11-iki estelyére is. Ekkor jelenik meg a Csiri- 
csare, melyhez a vicceket hétfőtől kezdve a 
Könyvnyomda r.-t. üzleténél kitett ötletládába 
lehet bedobni. 

- Tanitó illetve tanitónő helyettestikeres- 
nek egy évre a sárfalvi róm. kath. egyház is- 
kolájához. 

- HMalálos gémvadászat. Kovács János 
uzoni szabómester a napokban vadászat közben 
egy gémet lőtt, amely a Feketeügybe esett. A 
tanoncát küldötte utána a vizbe, hogy hozza 
ki onnan a lelőtt madarat. A Feketeügy Uzon- 
nál elég mély s a fiut a viz elsodorta. Mikor 

látta Kovács, hogy a fiu a viz alá bukott, utána 
vetette magát és a fiut szerencsésen partra is 
lökte. Azonban Kovács János már a vizből nem 
tudott kijönni, egy örvénybe került s belefu- 
ladt. A szerencsétlen ember iránt falujában 
nagy a részvét, jóravaló, törekvő iparos volt. 

-Nlom, álom, édes álom. . Bedő Ist- 
ván kézdiszentléleki acslegény vasárnap a vá- 
gosba jövet elfáradt és egy órácskára lepihent 
a róm, kath. temető melletti gyepre. Amig aludt, 
az arra felé kószáló gyermekek kiloptak a zse- 

ségre került az ügyy, 
- A gyulafehérvári róm. kath. felső ke- 

reskedelmi a jövő tanévkor internátust is állit 
fel. Jelentkezni aug. 10-ig lehet levélben Ki- 
rály Gáspár ker. isk. igazgatónál Gyulafehérvár. 

- Az országut haramlái. A brassói or- 
száguton ujból munkába kezdtek az utszéli 
haramiák. Néhány nappal ezelőtt Gál Béla cser- 
nátoni fuvarost akarták kifosztani, aki észre- 
vette a készülő merényletet és leugrott szeke- 
réről. Erre a rablók petroleummal ieöntötték a 
csomagokat és meggyujtották. Nagy nehezen 
sikerült a lángokat elfojtani. 

- fTörök hadnagynő. Kemal pasa nagy 
feltünést keltő és elvi jelentőségü dekretumot 
hozott a napokban. Kara Fatime Hanum török 
asszonyt ugyanis a görög harcokban tanusitott 
hősies magatartásáért hadnaggyá nevezte ki. 
Fatime asszony az első női katonatiszt nemcsak 
Törökországban, hanem Európában is. 

- Fürdő. A Kézdivásárhelyi Takarékpénz- 
tár gőz- és kádfürdőjében a jövő szombattól 
kezdve állandóan lesz olcsó hideg (langyos) 
medencefürdő és szombaton és vasárnapon kád- 
fürdő. Ajánljuk közönségünk figyelmébe ezen 
olcsó fürdőt, mely közel, a város közepén lé- 
vén, mindenkinek könnyen hozzáférhető. 

SPORT. 
KSE-Concordia (2:1) Biró: Molnár Józsiás. 

Mindenki biztosra vette a kék-fehér dresz- 
szes legények győzelmét már a mérkőzés első 
pillanataiban, amiben nem is csalódtak. 

A csorbát, amit az elmult hetekben kap- 
tak, fényesen kiköszörülték. - Kezdés után 
Kovács Bandi mindjárt magával ragadja az egész 
csatársort. A belső trió észszerü kombinációjá- 
nak köszönheti az 5-en a Kovács Bandi éles 
goalját, amely miatt a Concordia a birót támadja 
meg jogtalan és ki nem magyarázható pana- 
szokkal és sértésekkel. 

Le is vonulaak a pályáról, már-már a 
mérkőzést a biró lefujja, mikor a Goncordia 
kilenc emberrel visszatér a pályára. 

Nistorica és Toma kiállottak. Sportszerütlen 
viselkedésük a közönség ellenszenvét vivta ki 
a Concordia iránt. 

Állandó erős KSÉ. támadás. Salló, Vizi, 
Gábor és Olteán állandóan támadásba dobják a 
csapatot, a 20./-ben Szekeres gyönyörü beadása 
a Kovács Bandi lábáról kapuba megy. 2: 0. A 
Concordia fejvesztve játszik, egyszer-egyszer le- 
megy a KSE kapuig, de Nyáguly mindent ment. 
A KSE. ismét támadásba vezet, Flittner, Gábor, 
Szekeres egymásután, vagy kápu fölé, vagy a 
kapufára lő. A 40 ben Gyorgyeszku (Concord.) 
gyorsan lefut, beadásából Moldván védhetetlen 
goalt lő. 

A második félidőben a heves iramot már 
egyik csapat sem birja. Ugy a KSE., mint a 
Concordia kapu előtt bizonytalan, goalképtelen. 
Állandó KSE. fölény kiséri ezt a félidőt is, a 
Concordia kapu előtt minden percben nagy ka- 
varodás, de az eredményen már nem változtat- 
hat egyik csapat sem. 

A Concordiából kitüntek Gyorgyeszku, aki 
a legjobb emberük volt, Moldván és a két bárk. 
A KSE. minden egyes tagja külön külön dicsé- 
retet érdemel, észszerüen és szép játékáért, a 
győzelmet megérdemeltee - A biró Molnár 

béből 400 leut és több fényképet. A rendőr 

Józsiás volt, aki kifogástalanul vezette le a 
mérkőzést. R-y. 

Egy fekete födél nél- 
Eladó kocsi. küli jó állapotban 
levő kocsi eladó. Érlekezhetni a kiadóban. 

Eladók: Hét drb. hálószoba berendezés már- 
vány lapokkal és nagy tükörrel, ebédlő 

o asztalok, képek, faliórák és több konyhabutor. o 

No. /23071923. 

zv. Bodó Józseífné tulajdonát ké 

o kitünő jövedelemmel a MILLENIUM:-szállóba, 

elvállalok munkáka 

A város hivatalos közleményei, 
(E rovatban jelenik meg a város minden hiva 
a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, ami, 

hiviuk olvasóink figyelmét.) 
primaria orasului Targul.S4, 

rverési hirdetmény. 
Kézdivásárhely város tanácsa közhirré teszi 

a katrosai vágástéréen folyó hó 29-én d. u. 1 ól 
62 drb. levágott cserefát és ölbe rakott tüzifát 1 
nos árverésen elad. Az ölfa 1125 m. hosszu és 24 
magas vágásu. 

A kikiáltási ár a helyszinén lesz megállapi 
a vételár nyomban fizetendő. 

Tg-Sacuecsc, 1923. julius 25. 

Értesités Értesitjük ugy a helybeli, mint a , 
U közölsé et, hogy a Strada Regele 
nió-utca) 20. szám alatt (a is 

volt Török-féle 5 bodegát tunk 
mindenféle italokat, ugy kicsinyben, mint nagyban 
tos kiszolgálás mellett árusitunk. Higeg étel és 
ras sör állandóan kapható. A nagyérdemü köz szives pártfogását kérve: CZELL FRIGYES és 
CZELL KÁROLY Csoport. Fiókja : Kézdivásá 

Gábor Áron ut [ e hó 29-én, u 
3. szám alatti ház nap délután 3 

kor nyilvános árverésen eladódik 

Mielőtt tört aranyát és ezüstjét elai 
érdeklődjön KLEIN-nál 

A legtöbbet fizet Főtér 33. szi 

4 hétre terjedő 

géphimző tanfolyamol 
nyitok augusztus I-én. Jelentkezni lehet Csáy 
Karola kézimunka-üzletében. - SZEMENYEM 

Felkérem mindazokat, kik tüzifa készle 
általam szándékoznak fölvágatni; a fa mennyi 
és helyét, a munka- és időbeosztás céljából köl 
sziveskedjenek. 

Minden faju, alaku és mennyiségü fa felvág 
elvállalom. 

Tisztelettel: Dr. FEJÉR BOTOND, Főtér ) 

azonnal felvétetik egy tiszt 
ges, jóravaló FIATÁLEMI Portásnak 

2 szoba, konyha, kamrából 
álló, külön udvarral biró 

lakás kerestetik 
Cim: Hangya Szövetkezet. 

a Kiözvetitők dijaztatnak! 

ELADÓ HÁZ. 
BAROMPIAC-tér 13. szám alatt egy belsőség kel 
együtt örökösen eladó. Értekezhetni Nagy Imré 

Csinkántinelsőrendü kukori 
m.-mázsánként 450 leu, hektőnként 340 leu, 25Ii 
véka 85 leuért kapható bármilyen mennyiségb 

Gajdó Mihálynál, Kanta-utca 13. szám 

HElsőrendii 

fenyővizet és szilvapálink 
2: gyárt és szállit jutányos áron : 

BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdé 
SZENTKATOLNA. 

Egy jó családból való, 2-4 középiskolát végzett 

tanulónak felvesz 
HATHÁZY ZSIGA, órás és ékszerész. 

A közönség szives tudomására hozom, hog 
kőmives mesterség bármelyikágából vidékenés hely! 

meri jó munkámat, igy bizalommal fordulok továbl 
szives pártfogásáért. Tfisztelettel: BALÁZS GYÁRI 

kőmives-mester, Mária királyné-utca 4. sz. 

ol A néhai Szalay Berta-féle [0 
ház 

a sétakertitel szemben, augusztus hó 12-é! 
árverezés utján eladódik. Értekezni lehet 
BRASSÓBAN Erzsébet-utca 9. sz. alatt 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőra berendezett könyvnyomdájában, 


